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EMENTA 
 

Abordagem de textos em língua estrangeira. Métodos de leitura em inglês técnico. Compreensão 
de elementos lexicais do inglês acadêmico-científico. Reconhecimento de estruturas 
morfossintáticas e vocabulário técnico da área médica. Análise e interpretação de exames e 
questões extraídas do TOEFL (Test of English as a Foreign Language – paper-based) e do 
USMLE (United States Medical Licensing Examination). Desenvolvimento de estratégias de 
leitura para compreensão geral de textos autênticos. Introdução à oralidade com foco em 
estruturas básicas do inglês. Elaboração de seminários e artigos em língua inglesa com suporte 
da Programação Neurolinguística (PNL). 

OBJETIVOS E COMPETÊNCIAS 
 

OBJETIVOS 

• Desenvolver competências linguísticas em inglês técnico e acadêmico voltadas à área 
médica, permitindo a compreensão de textos científicos, artigos, estudos de caso e 
exames médicos, capacitar os estudantes a utilizar a terminologia médica de forma 
adequada em contextos clínicos simulados e reais, fortalecendo a comunicação com 
pacientes e equipes de saúde, estimular a interpretação crítica de textos médicos em 
inglês, promovendo análise de vocabulário, estruturas gramaticais, argumentação 
científica e coerência textual, promover habilidades de expressão oral e escrita em inglês 
(básico), incluindo a elaboração de resumos, artigos, apresentações e seminários 
acadêmicos, preparar os alunos para compreender e utilizar exames de proficiência e 
provas médicas internacionais, como TOEFL e USMLE, aplicando estratégias de leitura 
e interpretação específicas, e fomentar atitudes de autonomia, responsabilidade, ética e 
sensibilidade cultural na comunicação em inglês, favorecendo a inserção dos alunos em 
contextos acadêmicos e profissionais internacionais. 

CONHECIMENTOS 
 

• Identificar e reconhecer vocabulário médico e expressões idiomáticas em inglês. 
• Listar estruturas gramaticais básicas e termos técnicos recorrentes em artigos 

científicos. 
• Explicar o conteúdo de textos, diálogos e artigos médicos em inglês. 
• Interpretar instruções clínicas, diagnósticos e estudos de caso em inglês. 
• Distinguir diferentes gêneros textuais médicos (relatos de caso, resumos, artigos 
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originais etc.). 
• Utilizar expressões e estruturas apropriadas em contextos médicos simulados. 
• Empregar a linguagem médica para orientar pacientes estrangeiros. 
• Exemplificar situações clínicas por meio de role-plays e apresentações. 
• Comparar estruturas linguísticas e argumentativas em textos médicos. 
• Classificar informações e argumentos presentes em artigos científicos. 
• Avaliar a clareza e coerência de conteúdos em inglês voltados à área da saúde. 
• Julgar a credibilidade de fontes e informações científicas em língua inglesa. 
• Criticar o uso inadequado da linguagem técnica em materiais médicos. 

 
HABILIDADES 

 
• Demonstrar domínio da terminologia médica em situações clínicas simuladas. 
• Executar interações em inglês com clareza, especialmente em contextos de orientação 

a pacientes. 
• Elaborar textos médicos como resumos, abstracts, relatórios e artigos científicos. 
• Desenvolver apresentações orais utilizando linguagem técnica em inglês. 
• Realizar simulações clínicas, entrevistas e atendimentos simulados em inglês. 
• Operar ferramentas digitais para apresentações e comunicação em eventos 

acadêmicos. 
• Aperfeiçoar a fluência oral e escrita em inglês técnico. 
• Praticar a leitura crítica de artigos médicos. 
• Aplicar estratégias de comunicação em equipe utilizando o inglês como meio. 

 
ATITUDES 

 

• Respeitar as diferenças culturais e linguísticas na comunicação com pacientes 
estrangeiros. 

• Reconhecer a importância do inglês como ferramenta de atualização e desenvolvimento 
profissional. 

• Incentivar o uso do inglês como meio de inserção em ambientes acadêmicos e 
científicos internacionais. 

• Adotar uma postura crítica, colaborativa e ética no uso da linguagem em contextos 
profissionais. 

• Promover a autonomia no estudo e aprimoramento da língua inglesa. 

• Agir com responsabilidade na produção e divulgação de conteúdo técnico em inglês. 

• Refletir sobre o papel da linguagem na humanização do atendimento médico. 



 

UNIDADES DE ENSINO: 
 
Unidade I: Técnicas de Leitura e Práticas de Testes Médicos 
Estudo das técnicas de leitura essenciais para a compreensão de textos e artigos médicos, com 
foco nas práticas de skimming e scanning. Os estudantes aplicarão essas técnicas ao analisar 
samples de TOEFL e provas de residência USMLE, além de realizar uma revisão de estruturas 
gramaticais básicas para otimizar a leitura de textos acadêmicos e médicos em inglês. 

 
Unidade II: Estratégias de Leitura e Gamificação 
Revisão das estratégias de leitura em língua estrangeira, com ênfase nas técnicas para entender 
e interpretar textos médicos. Os alunos aplicarão essas estratégias em modelos de provas do 
USMLE e participarão de um teste de progresso em inglês, utilizando a gamificação como 
ferramenta de engajamento e reforço do aprendizado. 

 
Unidade III: Ampliação do Vocabulário Médico 
Foco no aumento do vocabulário técnico da área médica, com práticas baseadas em modelos 
de provas de mestrado e de proficiência utilizando técnicas de leitura e tradução.Os estudantes 
desenvolverão habilidades linguísticas específicas para compreender artigos acadêmicos e 
casos clínicos, além de melhorar sua capacidade de comunicação profissional em inglês básico. 

 
Unidade IV: Estruturas Morfossintáticas e Inglês Acadêmico 
Estudo das marcas textuais e conectivos que estruturam os textos médicos em inglês, com foco 
no reconhecimento de estruturas morfossintáticas de nível básico. O objetivo é proporcionar 
uma compreensão mais profunda, porém, de forma gradativa, utilizando estruturas básicas do 
inglês acadêmico, essencial para a leitura e interpretação de textos especializados na área da 
Medicina. 

 
Unidade V: Análise de Artigos Médicos e Estudos de Caso 
Análise crítica de artigos médicos em inglês e estudos de caso multidisciplinares, alinhando os 
conteúdos à prática profissional do 2º período do curso. Os alunos irão aplicar seus 
conhecimentos linguísticos e médicos para discutir e resolver questões de interpretação de 
texto e casos clínicos. 

METODOLOGIA 
 
A metodologia de ensino baseia-se em estratégias que promovem a participação ativa e a 
aplicação prática dos conteúdos, com foco no desenvolvimento das quatro habilidades 
comunicativas (leitura, escrita, escuta e fala). Utilizam-se aulas expositivas com recursos 
audiovisuais, seguidas de discussões interativas para estimular o pensamento crítico. Além 
disso, realizam-se atividades práticas, como simulações clínicas e seminários, para fixação dos 
conceitos e análise crítica de temas específicos. Metodologias ativas, como aprendizagem 
baseada em problemas (PBL), sala de aula invertida, aprendizagem baseada em projetos, 
aprendizagem colaborativa e estudo de caso, são aplicadas para promover o engajamento, a 
autonomia e a colaboração entre os alunos. Também se desenvolvem atividades integradoras 
com outros componentes curriculares, favorecendo a interdisciplinaridade e a contextualização 
do aprendizado. Utiliza-se a Programação Neurolinguística (PNL) para adaptar os métodos de 
ensino de acordo com os diferentes estilos de aprendizagem dos alunos (auditivo, visual e 
cinestésico), promovendo um aprendizado mais eficiente e personalizado. Essa abordagem 
metodológica visa desenvolver nos alunos a capacidade de utilizar o inglês médico de maneira 
eficaz, seja para comunicar-se com pacientes em ambientes clínicos, seja para produzir e 



 

compreender textos acadêmicos, preparando-os para uma atuação profissional de excelência 
no cenário internacional da saúde. 

ATIVIDADES DE EXTENSÃO: Não se aplica 
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